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EK-TRON 6.300 FGR G-E X2

EK-TRON 6.400 FGR G-E X2

Brennerleistung Puissance du brileur Potenza del bruciatore RIE LT Burner power
min /max. kKW min /max. kW min./max. kW min Jmax. KW min./max. kW 420-2000 460-2800 560-2700 560-3600
Regelverhaltnis Rapport de régulation Rapporto di regolazione |71 EC Regulating ratio max.1:5
Brennstoff Combustible Combustibile BREL Fuel .
Erdgas E, L, LL (EN437) Gaz naturel E, L, LL (EN437) |Gas naturale E, L, LL (EN437) opn £ | || (En437)  [Naturalgas E, L, LL (EN437) Hi= 6,99 ... 11,39 kWh/Nm?
CE Nummer Numéro d’agrément CE Numero CE CE\IES CE Number
Emissionsklasse Classe d’émission Classe di emissione Heh 2% Emission class
Typenprifung nach EN 676 |selon 'EN 676 Prova di omologazione 1% EN 676 Type check to EN 676 NOx NOx NOx NOx
bei Erdgas : en gaz naturels: second. EN 676 F o for natural gas: <30mg/Nm® | <50mg/Nm® | <30mg/Nm? | < 50mg/Nm?

con gas naturale: A5
Feuerungsautomat Coffret de sécurité Programmatore di sicurezza %= #% Control unit Burnertronic
Gasarmatur Rampe gaz Rampa gas BRI Gas train VGD, MBDLE 420 S52, MBE VGD, MBE

2" ... DN65 2"....DN 65
GasanschluB Raccordement gaz Allacciamento gas MEBEOR~T Gas connection
- rechts : Standard, - a droite : standard, - a destra : standard, S A - R s - on the right : standard, RP50 - DN 100
- links : optional - a gauche : option - a sinistra : opzione E?"Tﬁﬂ X i ’ - on the left : option
- TN .

Gaseingangsdruck Pression d’entrée du gaz Pressione di ingresso gas [R5 5 E 5 Gas input pressure
* minimaler Gaseingansdruck |- 12 pression mini du gaz vaut pour|« |5 pressione minima o T2 Tk I whpicne [*min gas pressure is relevant
gilt bei max. Brennerleistung [la puissance maxi. du brileur, & |3|I'ingresso gas corrisponde B /M WH—fﬁﬁ%%%ﬁ for max. power of the burner,
und Ombar Feuerraumdruck ggﬁspf[ﬁfglgngo)’ef de Ombar et |alla potenza massima del | KZh&H 4%, 0mbar |0mbarfurnace pressure and see table
ohne Gasfilter I bruciatore alla pressione P AB T shyeme  |without gas filter

camera di Ombar senza filtro bR e UL R TR 4%

agas
FGR Anschluss Raccordement FGR Allaciamento FGR FGR &% FGR connection ELCO - DN100 | ELCO - DN125
Luftregulierung Réglage de l’air Regolazione dell'aria BB Air regulation

Luftklappe Volet d’air Serranda dell'aria R Air flap X
Luftklappenantrieb Commande du volet d’air Comando serranda aria: | & |74 Air flap control STE 4
Stellmotor servomoteur servomotore fRIR FLBL servomotor 5
Luftdruckwachter Manostat d’air Pressostato aria RUEFF2% Air pressure switch 1 10mb
(Einstellbereich) (plage de reglage) (campo di regolazione) (i) (setting range) - 10 moar
Flammenwachter Surveillance de flamme Sorveglianza della fiamma |k 4& 5 i Flame monitoring lonization
Ziindtransformator Allumeur Accenditore kA ER Igniter 1P
Elektromotor Moteur Motore HAL Electric motor 5.5 kW (39kg) | 7.5 kW (48kg)
Motoransteuerung: Commande moteur: Controllo motore: LI Motor control:
Direktstart Démarrage direct Avviamento diretto R =) Direct start
Stern-Dreieck (option) Etoile - triangle (option) Stella-triangolo (opzione) 5 j%)ﬁ;’ Tk Star-Delta (option)
Variatron (option) Variatron (option) Variatron (opzione) ,ﬁqmﬂ%}jj(%ii)) Variatron (option)
Rna
Spannung Tension Tensione FEIR Voltage 1/N/PE AC 230V-50Hz
3/N/PE AC 400V-50Hz
Elektrische Leistungsaufnahme|Puissance électrique absorbée [Potenza elettrica assorbita |3t & Power consumption
(Betrieb) (en service) (in servizio) (EATH ) (operation) 7kW 9,5 kW
Gewicht ca. kg [Poids environ kg Peso circakg |28 %)% kg |Weight . approx. kg
(ohne Gasarmatur) (sans rampe gaz) (senza rampa gas) (RAMRARL) (w/o gas train) 135 155
Schutzart Indice de protection Classe di protezione BEAEY Protection level IP 40
Schalldruckpegel Niveau acoustique Livello sonoro [Ty Sound level
nach EN15036-1(LpFA) mes. selon EN15036-1 (LpFA) |misurato sec.EN15036-1(LpFA) {42 EN15036-1 (LpFA) to EN15036-1 (LpFA) <88 <88,5
*An Arbeitsfeldgrenze *dans les limites de la courbe de|* nel limite del campo di - o p *inside the working field limit + 1,5 dB(A) + 1,5 dB(A)
puissance funzionamento * fE AR ZRYE L

Aufstellungsort: geschlos- [Lieu d‘installation: locaux Luog o d‘installazione: SHEINZEELWEIT Closed rooms or
sene Raume oder bauseits [fermés ou protégés sur site |locali chiusi o protetti in e R weatherproof on site; non-
wettergeschiitzt; nicht contre les intempéries; loco dalle intemperie; aggressive atmosphere
agggresive Atmosphare atmosphére non agressive |atmosfera non aggressiva
Umgebungstemperatur Température ambiante Temperatura ambiente LAEFRIEE F min./max. Ambient temperature -5 +60°C
Lagerung min./max. stockage min./max stoccaggio  min./max storage min./max.
Umgebungstemperatur Température ambiante Temperatura ambiente {F A 3% E E min./max. Ambient temperature 0 ... +40°C
Betrieb min./max. fonctionnement: min./max impiego min./max use min./max.
Luftfeuchtigkeit Humidité relative de Iair Umidata relativa dell‘arial |75 g5 Air humidity max. 60% - 40 °C
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EK-TRON 6.300 FGI§ G-E X2 EK-TRONS%3OOIEGI§ G-E X2
< 50 mg/Nm
160 < 30 mg/Nm 16 160 g 16
l Ty
140 7 14 140 14
120 / 12 120 -/ \ 12
= 100 10 = = 100 10 =
< / \ g |3 / 3
s / 8 E| |2 @ \ 8 E
60 / 6 60 \C 6
N\
40 / ‘\ 4 40 / N 4
20 \ 2 20 / 2
0 j 0 0 0
300 420500 700 900 1100 1300 1500 1700 1900, . 2100 400 4g0 700 1000 1300 1600 1900 2200 2500 2800
QF [kW] 2000 QF [kW]
Arbeitsfelder Courbes de puissance Curva R Working fields
Bei der Brenner- und Gas- Pour le choix du braleur, il faut In occasione della scelta del R AR 95 R T R R B2 Boiler efficiency should be taken
armaturenauswahl ist der Kes- tenir compte du coefficient de bruciatore si deve tenere conto : = " into consideration when
selwirkungsgrad zu beriicksich- rendement de la chaudiére. del rendimento energetico della %, selectmg the. burner.
tigen. o La plage de puissance représente caldaia. A 2 S 1 R R RS B (i 1) The working field shows burner
Das Arbeitsfeld zeigt die Bren- la puissance du braleur en fonction Ilcampo di attivita indica la potenza RAP IS TE 2 (il B eI output as a function of combustion

nerleistung in Abhangigkeit vom
Feuerraumdruck. Es entspricht den
Maximalwerten nach EN676,
gemessen am Prifflammenrohr.
Berechnung der Brennerleistung:

QF = QleOO

Q = Brennerlelstung (kW)
Qn = Kesselnennleistung (kW)
| = Kesselwirkungsgrad (%)

Warnung:

Der Brenner darf nur im vorgege-
benen Arbeitsfeld betrieben
werden

Erlduterung zur Typen-
bezeichnung:

EK-TRON =

6 = BaugréRe

300 = Leistungskennziffer

FGR = Flue Gas Recirculation
(Abgasrezirkulation)

G = Erdgas

E = Elektronisch
modulierender Betrieb

X2 = schadstoffarme
Verbrennung

de la pression régnant dans le
foyer. Elles correspondent aux
valeurs maximales mesurées sur
un tunnel normalisé selon EN 676.
Calcul de la puissance du braleur:

QF = QleOO

QF = puissance du braleur (kW)

Qn = puissance nominale
chaudiere (kW)

| = rendement chaudiére (%)

Mise en garde:

Le brdleur ne doit étre utilisé que
dans le domaine de fonctionne-
ment.

Légende:

EK-TRON =

6 = Dimension

300 = Référence de
puissance

FGR = Flue Gas Recirculation
(recirculation des
fumées)

G = Gaz naturels

E = Fonctionnement
modulant électronique

X2 = combustion Bas NOx

del bruciatore in funzione della
pressione della camera di
combustione. Corrisponde ai valori
massimi previsti dalla norma EN
676 misurati sul tubo della famma
di controllo.

Calcolo della potenza della caldaia:

QF = 9;]leoo

QF = potenza della caldaia (kW)

Qn = potenza nominale della
caldaia (kW)

n  =rendimento energetico della
caldaia (%)

Attenzione:

Il bruciatore deve essere utilizzato
solo nell'ambito di funzionamento
prescritto

Chiarimenti sulla
denominazione:

EK-TRON =

6 = dimensioni impianto

300 = numero di
identificazione potenza
in kW

FGR = Flue Gas Recirculation
(ricircolo gas combusti)

G = gas natural

E = modulante con camma
elettronica

X2 = basse emissioni
inquinanti

RS TS EN6T6 Arif.
R RbeRs, THEIREE T Th
QF = Q—leoo
n

ZRRE AN
= AP IR (%)
R

kb 5 A I 177 46 T2 £
2Py«

HSFRICIEME
EK-TRON =

6 =5 R/

300 =% KW
FGR =S /EH

G =R#AX

E = s
X2 = fik NOx ke

chamber pressure. It corresponds
to the maximum values specified
by EN 676 measured at the test fire
tube.

Calculation of burner output:

QF = %leoo

Qr = Burner output (kW)
Qn = Rated boiler output(kW)
n = Boiler efficiency (%)

Warning:

The burner must only be used
within its permissible working
range.

Note on type designation:
EK-TRON =

6 = Size

300 = Output value in kW

FGR = Flue Gas Recirculation

G = Natural gas

E = Electronic modulating
operation

X2 = Low NOx combustion
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EK-TRON 6.400 FGR G-E X2 EK-TRON 6.400 FGI§ G-E X2
<30 mg/Nm® daPa ;g <50 mg/Nm Jgmbar
140 /- \ 14 160 16
120 7 12 140 / \ 14
100 / 10 120 \ 2
£ / \ 5 |€ 10 / 10 8§
S 80 8 2| |% g
60 6
60 / 6
40 4 40 4
20 7/ \ 2 20 2
o LT 0 0 0
400 700 1000 1300 1600 1900 2200 2500 97002800 400_. 700 1000 1300 1600 1900 2200 2500 2800 3100 3400, 3700 4000
50 QF [kW] 560 QF [kW] 3600
Arbeitsfelder Courbes de puissance Curva R Working fields
Bei der Brenner- und Gas- Pour le choix du braleur, il faut In occasione della scelta del R AR 95 R T R R B2 Boiler efficiency should be taken
armaturenauswahl ist der Kes- tenir compte du coefficient de bruciatore si deve tenere conto : = " into consideration when
selwirkungsgrad zu beriicksich- rendement de la chaudiére. del rendimento energetico della %, selectmg the. burner.
tigen. La plage de puissance représente caldaia. TAE B 2% 5 [ 2 BB 2% 1% T Thte V\;Ol’klngf fleltti_ sho¥vs bugne{_
i i i - i 0 i i attivita indi N N [o] as a function of combustion
Das Arbeitsfeld zeigt die Bren la puissance du brdleur en fonction Ilcampo di attivita indica la potenza KA E 2 106 R . LR utpu uncti usti

nerleistung in Abhangigkeit vom
Feuerraumdruck. Es entspricht den
Maximalwerten nach EN676,
gemessen am Prifflammenrohr.
Berechnung der Brennerleistung:

QF = QleOO

Q = Brennerlelstung (kW)
Qn = Kesselnennleistung (kW)
| = Kesselwirkungsgrad (%)

Warnung:

Der Brenner darf nur im vorgege-
benen Arbeitsfeld betrieben
werden

Erlduterung zur Typen-

bezeichnung:

EK-TRON =

6 = BaugréRe

400 = Leistungskennziffer

FGR = Flue Gas Recirculation
(Abgasrezirkulation)

G = Erdgas

E = Elektronisch
modulierender Betrieb

X2 = schadstoffarme
Verbrennung

de la pression régnant dans le
foyer. Elles correspondent aux
valeurs maximales mesurées sur
un tunnel normalisé selon EN 676.
Calcul de la puissance du braleur:

QF = QleOO

QF = puissance du braleur (kW)

Qn = puissance nominale
chaudiere (kW)

| = rendement chaudiére (%)

Mise en garde:

Le brdleur ne doit étre utilisé que
dans le domaine de fonctionne-
ment.

Légende:

EK-TRON =

6 = Dimension

400 = Référence de
puissance

FGR = Flue Gas Recirculation
(recirculation des
fumées)

G = Gaz naturels

E = Fonctionnement
modulant électronique

X2 = combustion Bas NOx

del bruciatore in funzione della
pressione della camera di
combustione. Corrisponde ai valori
massimi previsti dalla norma EN
676 misurati sul tubo della famma
di controllo.

Calcolo della potenza della caldaia:

QF = W00
n
QF = potenza della caldaia (kW)
Qn = potenza nominale della
caldaia (kW)
| = rendimento energetico

della caldaia (%)

Attenzione:

Il bruciatore deve essere utilizzato
solo nell'ambito di funzionamento
prescritto

Chiarimenti sulla
denominazione:

EK-TRON =

6 = dimensioni impianto

400 = numero di
identificazione potenza
in kW

FGR = Flue Gas Recirculation
(ricircolo gas combusti)

G = gas natural

E = modulante con camma
elettronica

X2 = basse emissioni

inquinanti

RS TS EN6T6 Arif.
R RbeRs, THEIREE T Th
QF = Q—leoo
n

ZRRE AN
= AP IR (%)
R

kb 5 A I 177 46 T2 £
2Py«

HSFRICIEME

EK-TRON =

6 =5 R/

400 =R KW
FGR =S /EH

G =R#AX

E = s
X2 = fik NOx ke

chamber pressure. It corresponds
to the maximum values specified
by EN 676 measured at the test fire
tube.

Calculation of burner output:

QF = %leoo

Qr = Burner output (kW)
Qn = Rated boiler output(kW)
| = Boiler efficiency (%)

Warning:

The burner must only be used
within its permissible working
range.

Note on type designation:
EK-TRON =

6 = Size

400 = Output value in kW

FGR = Flue Gas Recirculation

G = Natural gas

E = Electronic modulating
operation

X2 = Low NOx combustion



MaRbild (Brenner)

Plan d’encombrements (braleur)
Dimensioni d’'ingombro (bruciatore)

RF (RBEER)

Dimensions (burner)

AIE
m)iap

LM

2G2

aG

H L M N
A Al | Ar| B C D E |9G|9G1 |9G2
KN | KM | KL
EK-TRON 6.300 FGR G-E X2 1079)|591(488|671| 828 |245( 190|223 240 | 180 447 | 547 [191]528|221
EK-TRON 6.400 FGR G-E X2 1100|612(488|671| 828 |250( 190 |320( 240 | 270 387 | 487 [ 191528221
Ja b c
EK-TRON 6.300 FGR G-E X2 250-270 | 315 M16
EK-TRON 6.400 FGR G-E X2 330-350 | 315 M16
Kesselplatte / Facade chaudiére / Lato
frontale caldaia / %} & 4R / Boiler front
plate
b -
5 o
b
Oa-
o !
C/”O
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MaRbild (Brenner): EK-TRON 6
Plan d’encombrements (braleur): EK-TRON 6
Dimensioni d'ingombro (bruciatore): EK-TRON 6

R~F (Bi5eds) : EK-TRON 6
Dimensions (burner): EK-TRON 6

< a b >
c d
o]
———— o) ® T
e ﬂ ‘ e
- q 2t g }
N
., 3 9
f
a b c d e f g
(mm) |(mm){(mm)|(mm)|(mm)|(mm)|(mm)
EK-TRON 6| 900 | 850 | 700 | 550 | 850 1900|1500

Dieser Bereich wird mindestens bendtigt um alle Brennerkomponenten warten bzw. de-/montieren zu
kénnen.
Cet espace est le minimum nécessaire pour permetire I'entretien et les montages/démontages de tous les
composants du brdleur.
Questo & lo spazio minimo necessario per consentire le operazioni di manutenzione e di montaggio/smon-
taggio di tutti i componenti del bruciatore.
173 A T RN, DL

TP R TR R E s S LA

Leave this space min. on each side of the burner for maintenance purposes and for assembly/dismantling
of all the burner components.

Dieser Bereich stellt den empfohlenen Arbeitsfreiraum dar, er ermdglicht ein ergonomisches Arbeiten am
Brenner. Eine lichte Deckenhéhe von min. 2000 mm wird empfohlen.
Cet espace représente I'espace de travail libre recommandé, il permet de travailler de fagcon optimale sur
le braleur. Une hauteur mini. libre sous-plafond de 2000 mm est fortement recommandée.
Esso rappresenta lo spazio di lavoro libero raccomandato e consente di lavorare in modo ottimale sul bru-
ciatore. Un'altezza minima libera al soffitto di 2000 mm & vivamente consigliata.
1% 77 8] R AR RE (A5 & N AR AR 5 R IK AR (6]
I b e/ () R 0 2000mm
This space represents the recommended work space, in oder to work ergonomically on the burner. A free
upwards min. space of 2000 mm is strongly recommended.

05/2020 - Art. Nr. 4200 1108 6501A



MaRbild (FGR -AnschluB)
Plan d’encombrements (Raccordement FGR)
Dimensioni d’ingombro (Allaciamento FGR)

R~F (FGR #$#E)

Dimensions (FGR connection)

JI = 1

ol

— q
||
—t C —

FGR FGR

A B C D Connection Flange Flap
FGR EEE= |FGRIEIA
EK-TRON 6.300 FGR G-E X2 528 591 591 221 DN 100 ELCO 100
EK-TRON 6.400 FGR G-E X2 528 614 614 221 DN 125 ELCO 125

FGR Flansch / Bride FGR / Flangia FGR /
FGR 12 | FGR flange

DN100 189
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Notwendiger Verbrennungsluftbedarf
Air comburant nécessaire

Aria comburente necessaria
MR R TS &

Required combustion air supply

14000

12000

10000

8000
L~

//

4000 /

2000

VI [Nm3/h]

0

0 2000 4000 Qf (kW] 6000 8000 10000

Erdgas / Gaz naturels/ Gas naturali/ Aardgas I Natural gases :E, L, LL ;Heiz6l EL / Fuel domestique EL / Gasolio EL / huisbrandolie
EL /Fuel-oll EL RS :E,L,LL; #M E
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Druckverlust Pb (Gasarmatur + Brennkopf)

Pertes de charge Pb (Rampe gaz + téte de combustion)
Perdite di carico Pb (rampa gas + testa di combustione)
AR SIHR Pb (AR + BAEK)

Pressure losses Pb (gas train + burner head)

Pt (mbar]

Pb [mbar] o0

Pin>Pf +Pb

T\\?{ Pin<Pf +Pb
}\ ‘\_1(\—\.

L
= :P_in [mbar]

e

EK-TRON 6.300 FGR G-E X2

120

110

100 Y 4

90 V.,

80

70

\

60 "

50

Pressure [mbar]

40

30

20 Hi:10,1 kWh/Nm3 T=15°C, 1013 mbar, dv=0,62

10 | N A A I B A

0 | N A N N O v

250 500 750 1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750

Output [kW]

3000

GAS PRESSURE LOSS DIAGRAM: combustion head
The diagram provides combustion head pressure loss.
To have pressure loss combined with the different type of gas train you must refer to the pressure loss diagrams.

WARNING:
Note that the head loss diagram is only indicative and does vary depending on the setting of the head.

MREABRE - Rk

- AL R APk R S5 2k

BRAE AR S8 T B A R R R BRI B /1805, MRS IR LR J745 2k S 805 S 5 M S AR B %
ER

R B LR SR R AR R R, A R R Sk i ¥ B A R R R ik .
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Burner Gas train Spring color Inlet gas B/NESES Inlet gas BXHtS %/ | Diagram
MRess RS R gﬁgﬁ@ pressure [mbar] (*) pressure MAX [ml:;r éﬁ
MIN [mbar] (*) [mbar]
VGD 40.065 yellow 82 500
VGD 20.503 EES 100 500 !
EK-TRON )
6.300 FGR MBE 065 - 78 500
G-EX2 MBE 050 : 104 500 2
MBDLE 420 - 65 360

(*) : Refer to 2350 kW power input for VGD 20... ,VGD 40... and MBE.../ (*) :3&F T % 2350 kW VGD 20... ,VGD 40... f1 MBE...
(*) : Refer to 1600 kW power input for MBDLE420 / (*) : i& M T 3h#% 1600 kW MBDLE420

DUNGS

180

160 j
140 i(MBE. OSO)ETL

120 /

100 |(MBDLE 420)|

80 A P~ -~ |

Pressure [mbar]

40

20 — =
. : ! % Hi:10,1 kWh/Nm3 T=15°C, 1013 mbar, dv=0,62
T

250 500 750 1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000

Output [kW]

SIEMENS

180

N

160

140

120

100

80 -

'l
0 ' s2" (VGD 20.503) | =

Pressure [mbar]

N

N VA
40 = o [ 7

| $65 (VGD 40.065) |
20 T

= i | Hi:10,1 kWh/Nm3 T=15°C, 1013 mbar, dv=0,62

\\

250 500 750 1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000

Output [kW]
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Druckverlust Pb (Gasarmatur + Brennkopf)

Pertes de charge Pb (Rampe gaz + téte de combustion)
Perdite di carico Pb (rampa gas + testa di combustione)
AR SIHR Pb (AR + BAEK)

Pressure losses Pb (gas train + burner head)

Pt (mbar]

Pb [mbar] o0

Pin>Pf +Pb

— - Pin<Pf +Pb

IR
$— =i

L
= :P_in [mbar]

EK-TRON 6.400 FGR G-E X2

140

130

120

110

\

100

90

80

70

60

50

Pressure [mbar]

40 =

30

20

10 Hi:10,1 kWh/Nm3 T=15°C, 1013 mbar, dv=0,62
I I

0 [ [ [T TP PP P T P T TP PP P P T Td

500 750 1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750

Output [kW]

4000

GAS PRESSURE LOSS DIAGRAM: combustion head
The diagram provides combustion head pressure loss.
To have pressure loss combined with the different type of gas train you must refer to the pressure loss diagrams.

WARNING:
Note that the head loss diagram is only indicative and does vary depending on the setting of the head.

MREABRE - Rk

- AL R APk R S5 2k

BRAE AR S8 T B A R R R BRI B /1805, MRS IR LR J745 2k S 805 S 5 M S AR B %
ER

R B LR SR R AR R R, A R R Sk i ¥ B A R R R ik .
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Burner Gas train Spring Inlet gas [B/ANHERIE/| Inletgas [B/ANBERIE| Inletgas | R AkuA k&S | Diagram
BReAs MR IRE color pressure | [mbar] (1) pressure | 77 [mbar] | pressure [mbar] ES
BB MIN _ |<30mg/Nm?3 MIN 1 MAX
[mbar](" [mbar] @ <50mg/ [mbar]
<30mg/Nm? <50mgiNm? Nm
VGD 40.065 | yellow 46 78 500
EK-TRON ["VGD 20.503 e 63 107 500 1
6.400 FGR
G-E X2 MBE 050 - 44 76 500 2
MBE 065 - 65 117 500

(1) : Refer to 2150 kW power input for NOx<30 mg/Nm?) / & f ¥ 1% 2150 kW NOx<30 mg/Nm3)
(2) : Refer to 2800 kW power input for NOx<50 mg/Nm37/ (1) : i& | T-2h % 2800 kW NOx<50 mg/Nma)

DUNGS

220

200

180 (MBE 050) ==

160

N

140

T~

Pressure [mbar]

20 . Hi:10,1 kWh/Nm3 T=15°C, 1013 mbar, dv=0,62

500 750 1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000
Output [kW]

SIEMENS

220

200

180

160 : 7
140 (VGD 20.503)|
120

100 =

Pressure [mbar]

60

40
20 Hi:10,1 kWh/Nm3 T=15°C, 1013 mbar, dv=0,62

0 —— f A O A
500 750 1000 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000

Output [kW]
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Druckverlust Pb (Gasfilter)
Pertes de charge Pb (filtre gaz)
Perdite di carico Pb (filtro gas)
BRAREF IR Pb (RSt 3EAR)

Pressure losses Pb (gas filter)

Erdgas / Gaz naturels / Gas naturali / X485 / Natural gases : E

Hi:10,1kWh/Nm3;15°C, 1013mbar, dv=0,62

dP [mbar]

10

bvao)fonse]  [ones]
IL / 1 i .
SRS o 7
] Jl / / //
l 7 / / /]
[ 1/ / Pt
[[ /[ f/ Vv Vi
[ow1so]
/ isat
| / ____7/ /
[ 1 f __._...--—"""/

Erdgas / Gaz naturels /| Gas naturali / KX#84, / Natural gases : L

H;: 8,82kWh/Nm?3;15°C, 1013mbar, dv=0,64

dP [mbar]

10

[ona0] [onso] [ones]

V

/.

f

/

/ /

/

i

N

—-

/

/
/
/
/

DN 150

/

AR

/ >
/1’//
s

Bo=—c cunn

0 1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000 8000 9000 10000 11000
QF [kwW]

12000
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EK-TRON 6.300 FGR G-E X2

EK-TRON 6.400 FGR G-E X2 e lCO

Elektro- und Hydraulikschema
Schémas électrique et hydraulique
Schemi elettrico e idraulico

g

Electric and hydraulic diagrams
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Schéma hydraulique
Schemi idraulico

ARG K
Hydraulic diagrams

Hydraulikschema
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elco

www.elco-burners.com www.elco.net

R 4 ) 35

Hergestellt in der EU. Fabriqué en EU. Fabricato in EU. Made in EU.

Angaben ohne Gewahr. Document non contractuel. Documento non contrattuale.
Niet-contractueel document. Non contractual document.
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